REFERENCES

Anas, Sudijono. 1987. Introduction to Education Statistics. Jakarta: Raja Grafindo Persada.
Arikunto . S, 2013. Research Procedure. Jakarta: Rineka Cipta.
Arikunto, S. 2006. Qualitative Research Methods. Jakarta: Earth Literacy

Bekhet, AK, & Zauszniewski, JA (2012). Methodological triangulation: An approach to understanding
data. Nurse researchers .

Burdah, ibnu, 2004. Becoming a Translator. Yogyakarta: Tiara Wacana.

Catford, JC (1965). A Linguistic Theory of Translation. London: Oxford University Press.
Fajrin, A., Harahap, A., & Sembiring, B. (2012).

Fedora, L. (2015). An analysis of Procedures in Translating Cultural Words and Their Meaning Shift
Found in the Indonesian Novel Laskar Pelangi. Vivid: Journal of Language and Literature , 4 (1).

Friedrich, P. (2012). 3. ELF, Intercultural Communication and the Strategic Aspect of Communicative
Competence. In Principles and practices of teaching English as an international language (pp.
44-54). Multilingual Matters.

Grace. S. Look ahead an English coursel. Jakarta,Indonesia: Erlangga, 2007

Handayani, R. (2017). Teaching reading comprehension in news item text by using facts questions
responses strategy. Education Journal of Education and Teaching , 4 (2), 48-56.

House, J. (2018). Translation of the Basics. New York: Routledge.

Hadrus, MS (2017). The Analysis of students Difficulties in Translating Argumentative Text from English
to Indonesian (Doctoral dissertation, Makassar State Islamic University).

Hurtado Albir, A. (2019). Evolution of the Efficacy of the Translation Process in Translation Competence
Acquisition. Meta: Journal Des Traducteurs/Meta: Translators' Journal , 64 (1), 242-265.

Jacobson, R. On Linguistic Aspects of Translation . Harvard University Press, 2004
Machali, R. (2000). Guidelines for Translators. Jakarta: Grasindo
Nababan, M., & Nuraeni, A. (2012). Development of a translation quality assessment model.

Newmark, P. (1988). A Textbook for Translators. United Kingdom: Prentice Hall International (UK) Ltd.
Opan, (2008). How to translate English Text. http://www.smplwonosobo.sch.id/content/view/24/1/ .

Priyana, J., & Mumpuni, AP (2008). Interlanguage. Jakarta: Book Center .

Riege, AM (2003). Validity and reliability tests in case study research: a literature review with “hands-
on” applications for each research phase. Qualitative market research: An international journal .


http://www.smp1wonosobo.sch.id/content/view/24/1/

Rini, JE (2007). Difficulties in Translating Texts for Beginner Translator Students. 169-178.
Sudarwati, M., & Grace, E. (2007). Look ahead an English coursel . Jakarta, Indonesia: Erlangga

Sudjana, Nana, 2008. Research on Teaching and Learning Outcomes Process. Bandung: PT Pemuda
Rosdakarya.

Sugiyono, 20014. Easy Ways to Compile: Thesis, Thesis and Dissertation. Yogyakarta: Alphabeta
Bandung.

SUKMAWATI, F. (2019). AN ANALYSIS OF STUDENTS DIFFICULTIES IN TRANSLATING
DESCRIPTIVE TEXT FROM ENGLISH TO INDONESIAN (Doctoral dissertation, IKIP PGRI
BOJONEGORO).

Suryawinata, Z., & Hariyanto, S. (2003). Translation: A theoretical discussion and practical guide to
translating.

STUDENTS' PERCEPTION ON TRANSLATING DIFFICULTIES ENGLISH TEXT INTO INDONESIAN
LANGUAGE (A Study at Sixth Semester of English Education Study Program of Fkip University
of Bengkulu in the 2011/2012 Academic Year) (Doctoral dissertation, University of Bengkulu).

Windari, M., & Al Hafizh, M. (2021, November). Error Analysis on Students' Translation News Item
Text from English to Indonesia. In Proceedings of the Tenth International Conference on
Languages and Arts (ICLA 2021) (pp. 128-133). Atlantis Press.



